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Kritikeromtale av bestselgerforfatteren Debbie Macombers bøker:

 

«Debbie Macomber har en unik evne til å forstå kvinner – deres forhold, vurderinger og liv – som hun skildrer på en utmerket måte.»

BookPage

 

«Macomber er kjent for sine ærlige portretter av vanlige kvinner i amerikanske småbyer, som befester hennes posisjon som ikon i sjangeren.»

Publishers Weekly

 

«Macomber skildrer, som alltid, dype, sympatiske karakterer.»

Publishers Weekly

 

«Macomber er en mesterlig historieforteller  … mange kommer til å elske denne velskrevne boken om fire kvinner som finner glede og en følelse av å høre til ved sitt voksende vennskap.»

Publishers Weekly

 

«… en innsiktsfull skildring av forhold gjennom samspillet mellom

fire kvinner.»

Midwest Book Review

 

«Macomber gir oss det beste av underholdende romaner.»

Reader to Reader

 

«Macombers bøker kaller både på tårer og latter.»

Newport News, VA, Daily Press

 

«Velbygde følelser og tiltalende karakterer.»

Publishers Weekly


DEBBIE MACOMBER

Butikken i Blossom Street

OVERSATT AV

Mona Berge


Til Linda Johnson for at hun delte sin kjærlighet til strikking med meg. Til Laura Early fordi hun tok meg under sine vinger. Og til Lisa, som rørte meg dypt med sin lengsel etter et barn.


KAPITTEL 1

«Garnet danner maskene, strikkingen knytter vennskapene sammen, håndverket binder sammen generasjonene.»

– Karen Alfke, «Unpattern», designer og strikkelærer

 

LYDIA HOFFMAN

 

Den første gangen jeg så det tomme butikklokalet i Blossom Street, tenkte jeg på faren min. Det minnet meg så sterkt om sykkelbutikken han hadde da jeg var liten. Selv de store utstillingsvinduene med fargerike stripete markiser, var som hans. Utenfor fars butikk var det blomsterkasser fulle av røde blomster – springfrø – som vellet utover kanten under de store vinduene. Det var mors bidrag: springfrø om våren og sommeren, krysantemum om høsten og blank, grønn misteltein til jul. Jeg har også tenkt å ha blomster.

Fars bedrift vokste stadig, og han flyttet inn i større og større lokaler, men jeg likte alltid den første butikken hans best.

Jeg sjokkerte nok eiendomsmekleren som viste meg lokalet. Hun hadde knapt fått låst opp ytterdøren før jeg sa: – Jeg tar det.

Hun snudde seg mot meg med et forundret uttrykk, som om hun ikke var sikker på at hun hadde hørt riktig. – Vil du ikke se lokalet? Du er klar over at det er en liten leilighet over butikken som følger med, ikke sant?

– Ja, du nevnte det tidligere. Leiligheten var perfekt for meg. Katten min, Whiskers, og jeg trengte desperat et sted å bo.

– Du vil vel se deg rundt før du undertegner leiekontrakten? fortsatte hun.

Jeg smilte og nikket, men det var egentlig ikke nødvendig. Jeg visste instinktivt at dette var det ideelle lokalet for garnbutikken min. Og for meg.

Den eneste ulempen var at det foregikk omfattende renovasjoner i dette strøket av Seattle, og på grunn av all byggingen var Blossom Street avstengt i den ene enden, og kun beboere hadde adgang. Mursteinsbygningen på den andre siden av gaten, som en gang hadde huset en bank i tre etasjer, ble nå bygget om til leiligheter. Flere andre bygninger, inkludert en gammel lagerbygning, ble også gjort om til leiegårder. Arkitekten hadde klart å bevare den tradisjonelle atmosfæren, og det likte jeg. Renoveringen ville pågå i flere måneder fremover, men det betydde at leien for butikklokalet var rimelig, iallfall for øyeblikket.

Jeg visste at det første halvåret kom til å bli vanskelig. Det er alltid slik for små forretningsforetak. Den pågående byggingen ville kanskje føre til flere problemer enn jeg ellers ville ha hatt, men uansett elsket jeg lokalet. Det var akkurat det jeg ønsket meg.

Tidlig fredag morgen, en uke etter visningen, skrev jeg navnet mitt, Lydia Hoffman, på leiekontrakten som gjaldt for to år. Jeg fikk overlevert nøklene og en kopi av leiekontrakten, og flyttet inn i mitt nye hjem den samme dagen, oppglødd og begeistret. Jeg hadde en følelse av at dette var begynnelsen på livet, og på flere måter enn jeg har lyst til å tenke på, var det faktisk det.

Jeg åpnet En god tråd den siste tirsdagen i april. Jeg var både stolt og forventningsfull der jeg sto midt i butikken og betraktet fargene som omga meg. Jeg kunne forestille meg hva søsteren min ville si når hun fikk vite at jeg hadde gjort alvor av drømmen min. Jeg hadde ikke spurt henne om råd, fordi jeg allerede visste hvordan Margaret ville reagere. Hun er ikke av den oppmuntrende typen, for å si det mildt.

Jeg hadde funnet en snekker som hadde bygd noen hyller for meg, tre rader, malt kritthvite. Mesteparten av garnet hadde kommet på fredagen, og jeg hadde tilbrakt helgen med å sortere det etter vekt og farge og lagt det pent på plass i hyllene. Jeg hadde kjøpt et brukt kassaapparat, lakkert disken og satt opp stativer med strikkeutstyr. Jeg var klar til å åpne.

Det burde ha vært et lykkelig øyeblikk for meg, men i stedet måtte jeg kjempe for å holde tårene tilbake. Far ville ha vært så fornøyd hvis han kunne ha sett hva jeg hadde gjort. Han hadde vært min klippe og støtte, mitt forbilde. Jeg fikk sjokk da han døde.

Jeg hadde nemlig alltid gått ut fra at jeg kom til å dø før faren min.

De fleste liker ikke å snakke om døden, men jeg har levd med den trusselen så lenge at det ikke har den samme virkningen på meg. Muligheten for at jeg skulle dø har vært nærværende de siste fjorten årene, så jeg kan snakke like avslappet om døden som om været.

Mitt første møte med kreften kom den sommeren jeg fylte seksten. Jeg hadde dratt for å hente førerkortet mitt den dagen i august. Både teoriprøven og oppkjøringen hadde jeg klart med glans. Moren min lot meg kjøre fra biltilsynet til øyelegen. Det var bare en rutineundersøkelse – jeg skulle undersøke synet før jeg begynte på videregående. Jeg hadde store planer for dagen. Med det samme jeg kom hjem fra øyelegen, skulle Becky og jeg kjøre til stranden. Det ville bli første gang jeg kjørte noen steder alene, og jeg gledet meg til å kjøre uten mor eller far eller storesøsteren min.

Jeg husker at jeg ikke var særlig fornøyd med at mor hadde fått time hos øyelegen like etter oppkjøringen. Jeg hadde hatt litt problemer med hodepine og svimmelhet, og far mente jeg trengte lesebriller. Tanken på å komme på Lincoln High School med briller, plaget meg. Veldig. Jeg håpet mor og far ville la meg få bruke kontaktlinser. Men det skulle vise seg at dårlig syn var det minste problemet mitt.

Øyelegen, som var en venn av foreldrene mine, brukte ekstra mye tid på å stirre inn i øyekroken min med et fryktelig skarpt lys. Han stilte mange spørsmål om hodesmertene mine. Det er nesten femten år siden, men jeg tror aldri jeg kommer til å glemme uttrykket i ansiktet hans da han snakket med moren min. Han var så alvorlig, så lavmælt  … så bekymret.

– Jeg skriver en rekvisisjon til Universitetet i Washington. Med det samme.

Både mor og jeg ble forbløffet. – Ja vel, sa mor og så fra meg til doktor Reid og tilbake igjen. – Er det noe galt?

Han nikket. – Jeg liker ikke det jeg ser. Jeg tror det er best at doktor Wilson tar en titt.

Vel, doktor Wilson gjorde mer enn å ta en titt. Han boret seg inn i skallen min og fjernet en ondartet svulst. Jeg kan fleipe med det nå, men det var ingen rask eller enkel prosedyre. Det betydde flere uker på sykehuset og fryktelige, lammende hodesmerter. Etter operasjonen måtte jeg gjennom en cellegiftkur og strålebehandling. Det var dager da selv det svakeste lys ga meg så store smerter at jeg hadde lyst til å skrike høyt. Dager da jeg talte hvert åndedrag, klamret meg til livet fordi jeg kjente at det var i ferd med å forsvinne. Samtidig var det mange morgener jeg våknet opp og ønsket at jeg kunne få dø fordi jeg ikke orket en eneste time til av dette. Hadde det ikke vært for faren min, er jeg overbevist om at jeg hadde dødd.

Hodet mitt var helt glattbarbert, og da håret begynte å vokse ut, falt det av igjen. Jeg gikk glipp av hele det første året på videregående, og da jeg endelig kunne begynne på skolen, var alt forandret. Alle så annerledes på meg. Jeg var ikke med på skoleballet fordi ingen inviterte meg. Noen venninner foreslo at jeg skulle gå sammen med dem, men det var jeg for stolt til. I ettertid virker det som en triviell sak å bekymre seg for. Jeg skulle ønske jeg hadde gått.

Den mest sørgmodige delen av denne historien er at da jeg begynte å tro at jeg kunne leve et normalt liv, kom svulsten tilbake.

Jeg kommer aldri til å glemme den dagen doktor Wilson fortalte oss at kreften var kommet tilbake. Men det er ikke ansiktsuttrykket hans jeg husker. Det er smerten i fars øyne. Han var den eneste som virkelig forsto hva jeg hadde gjennomgått den første gangen. Moren min takler ikke sykdom særlig godt, og far var den eneste som holdt meg oppe følelsesmessig sett. Han visste at det ikke var noe han kunne gjøre, ingenting han kunne si som kunne lindre denne andre prøvelsen. Jeg var tjuefire den gangen og gikk fremdeles på college. Jeg fikk aldri tatt avsluttende eksamen.

Jeg har overlevd to utbrudd av kreft, så jeg er definitivt ikke den bekymringsløse jenta jeg en gang var. Jeg setter pris på og skatter hver eneste dag fordi jeg vet hvor dyrebart livet er. De fleste tror at jeg er yngre enn tretti, men de synes nok jeg er mer alvorlig enn andre kvinner på min alder. Etter det jeg har vært gjennom, tar jeg ingenting, minst av alt livet selv, for gitt. Jeg hilser ikke lenger hver nye dag velkommen med likegyldig godtakelse. Men jeg har erfart at det kom noe godt ut av lidelsene. Jeg vet at jeg ville ha vært en helt annen person hadde det ikke vært for kreften. Faren min påsto at jeg oppnådde en slags rolig klokhet, og det er vel riktig. Men på mange måter er jeg naiv, spesielt når det gjelder menn og forhold.

Noe av det beste som kom ut av lidelsene, det jeg er mest takknemlig for, er at jeg lærte å strikke under behandlingsperioden.

Jeg seiret over kreften to ganger, men dessverre gjorde ikke faren min det. Den andre svulsten min tok livet av ham. Det er det søsteren min tror. Hun har aldri sagt det rett ut, men jeg vet at det er det hun tenker. Sannheten er at jeg tror hun har rett. Det var et hjerteinfarkt, men den siste diagnosen gikk så sterkt inn på ham at jeg er sikker på at det påvirket helsen hans. Jeg visste at hvis han kunne ha byttet plass med meg, så ville han ha gjort det med glede.

Han satt ved sengekanten min så ofte han kunne. Det er spesielt det Margaret ikke klarer å tilgi eller glemme – tiden og hengivelsen far ga meg gjennom disse prøvelsene. Mor også, i den grad hun var i stand til det.

Margaret var gift og hadde fått to barn da den andre svulsten ble oppdaget. Likevel virker det som om hun mener at hun er blitt snytt for noe på grunn av kreften min. Fremdeles oppfører hun seg som om jeg valgte å bli syk, at jeg foretrakk det fremfor å leve et normalt liv.

Det sier seg selv at søsteren min og jeg har et anstrengt forhold. For mors skyld, særlig nå som far er borte, forsøker jeg å ha et normalt forhold til Margaret. Hun gjør det ikke enkelt. Hun kan ikke skjule motviljen hun føler, uansett hvor mange år som har gått.

Margaret var imot at jeg skulle åpne en garnbutikk, men jeg tviler sterkt på at hun ville ha oppmuntret meg uansett hva jeg bestemte meg for. Jeg sverger på at jeg så øynene hennes lyse opp ved tanken på at jeg kanskje ville gå konkurs. Ifølge statistikken går de fleste nye foretak dukken – som regel innen et år – men jeg syntes likevel at jeg burde gi garnbutikken en sjanse.

Jeg hadde midlene. Pengene var faktisk en arv fra bestemoren min på morssiden som døde da jeg var tolv. Far investerte pengene klokt, og jeg satt med en liten formue i banken. Jeg burde vel ha spart pengene til det mor kaller «dårlige tider», men det har vært dårlige tider siden jeg fylte seksten, og jeg var lei av å ha dem i banken. Innerst inne visste jeg at far ville gitt sitt samtykke.

Som jeg sa, lærte jeg å strikke mens jeg gjennomgikk cellegiftbehandlingen. I årenes løp har jeg blitt en fullbefaren strikker. Far spøkte alltid med at jeg hadde nok garn til å åpne min egen butikk; for ikke så lenge siden kom jeg til at han hadde rett.

Jeg elsker å strikke. Det er noe beroligende ved det som jeg ikke helt kan forklare. Gjentakelsen av å sno garn rundt en strikkepinne og forme en maske skaper en følelse av mening, av fremgang, av å oppnå noe. Når hele din verden er i ferd med å rakne, har du behov for orden, og jeg fant det i strikkingen. Faktisk har jeg til og med lest at strikking kan dempe stress mer effektivt enn meditasjon. For meg tror jeg at det var den beste løsningen, fordi det ble til noe håndfast til slutt. Strikkingen ga meg også en følelse av at det skjedde noe, at jeg gjorde noe. Jeg visste ikke hva morgendagen ville føre med seg, men med strikkepinner i hendene og et garnnøste i fanget, var jeg sikker på at jeg kunne takle hva som helst. Hver maske var en fremgang. Noen dager klarte jeg bare å strikke en eneste omgang, men jeg opplevde en tilfredsstillelse likevel. Det betydde noe for meg. Det betydde veldig mye.

I årenes løp har jeg lært en rekke mennesker å strikke. Mine første elever var andre kreftpasienter som gjennomgikk cellegiftbehandling. Vi møttes i Seattle Oncology Center, og det tok ikke lang tid før jeg fikk alle, mennene også, til å strikke vaskekluter i bomull. Jeg tror at alle legene og sykepleierne der har nok vaskekluter for resten av livet! Etter vaskekluter fikk jeg elevene mine til å strikke små tepper. Selvfølgelig har jeg opplevd at noen sluttet å strikke, men de fleste fortsatte. Tålmodigheten min ble belønnet da andre fant den samme roen som meg i strikkingen.

Nå har jeg min egen butikk, og jeg tror at den beste måten å skaffe kunder på, er å tilby strikkekurs. Jeg ville aldri ha solgt nok garn til å holde hodet over vannet hvis jeg holdt kurs i strikking av vaskekluter, så jeg har valgt et enkelt babyteppe til å begynne med. Mønsteret er skapt av en av mine yndlingsdesignere, Ann Norling, og består av vanlig rett- og vrangstrikking og perlestrikking.

Jeg vet ikke hva jeg kan forvente, men jeg er håpefull. For en person med kreft – eller en som har hatt kreft – er håpet mer virkningsfullt enn et hvilket som helst stoff. Vi lever i håpet, lever for det. Det er avhengighetsskapende for de av oss som har lært å ta en dag av gangen.

Jeg var i ferd med å lage et skilt for begynnerkurset da det plinget i bjellen over døren. Min første kunde var nettopp kommet inn, og jeg så opp med et smil. Den forventningsfulle hjertebanken la seg raskt da jeg så at det var Margaret.

– Hei, sa jeg og gjorde mitt beste for å late som om jeg var glad for å se henne her. Jeg ville ikke at søsteren min skulle dukke opp den aller første dagen og angripe selvtilliten min.

– Mor fortalte meg at du hadde bestemt deg for å gjennomføre denne ideen din.

Jeg svarte ikke.

Margaret rynket pannen og fortsatte: – Jeg var i nabolaget og tenkte jeg skulle stikke innom og kikke på butikken.

Jeg slo ut med armen og hatet meg selv fordi jeg spurte: – Hva synes du? Jeg brydde meg ikke med å bemerke at Blossom Street ikke lå i nærheten av noen av de strøkene hun pleide å bevege seg i.

– Hvorfor kalte du den En god tråd?

Jeg hadde gått gjennom massevis av butikknavn, noen altfor søtladne, andre enkle og kjedelige. Jeg elsker tanken på at «å spinne en tråd» betyr å fortelle en historie, og å dele historier med mennesker, lytte til deres erfaringer, er viktig for meg. En god tråd lød varmt og innbydende. Men jeg forklarte ikke alt dette for Margaret.

– Jeg vil at kundene mine skal vite at jeg selger kvalitetsgarn.

Margaret trakk på skuldrene. Ansiktsuttrykket sa tydelig at hun hadde sett en rekke garnbutikker med mer imponerende navn.

– Vel, sa jeg, til tross for beslutningen jeg hadde tatt om ikke å spørre igjen. – Hva synes du?

Margaret så seg rundt igjen selv om ingenting var forandret siden den første inspeksjonen. – Det ser bedre ut enn jeg trodde.

Jeg overveide denne voldsomme rosen. – Jeg har ikke så stort utvalg ennå, men jeg håper å utvide vareutvalget gradvis. Alt garnet jeg har bestilt har selvfølgelig ikke kommet. Og jeg har planer om å importere garn fra Irland og Australia. Alt krever tid og penger. Jeg var så entusiastisk at jeg bablet i vei og sa mer enn jeg hadde tenkt å si.

– Venter du at mor skal hjelpe deg? spurte hun rett ut.

Jeg ristet på hodet. – Du kan ta det med ro. Jeg gjør dette helt på egen hånd. Så det var grunnen til det uanmeldte besøket. Margaret trodde jeg hadde tenkt å utnytte moren vår. Det ville jeg ikke, og spørsmålet gjorde meg støtt, men jeg svelget det sinte svaret jeg hadde på tungen.

Margaret skulte på meg som om hun ikke trodde meg.

– Jeg solgte Microsoft-aksjene, innrømte jeg.

Margarets mørkebrune øyne, som var så like mine, videt seg ut i gru over hva jeg hadde gjort. – Det gjorde du ikke.

Hva trodde hun egentlig? At jeg hadde de nødvendige kontantene liggende i kommodeskuffen? – Jeg var nødt til det. Tatt i betraktning min sykehistorie, ville ingen bank låne meg penger. Selv om jeg har vært frisk i fire år nå, blir jeg ansett som en risiko på omtrent alle områder.

– Ja, ja, det er dine penger. Måten hun sa det på antydet at jeg hadde tatt en forferdelig beslutning. – Men jeg tror ikke far ville ha likt det.

– Han ville ha vært den første til å oppmuntre meg. Jeg burde ha holdt munn, men det klarte jeg ikke.

– Ja, du har vel rett i det, sa Margaret med den syrlige undertonen som alltid dukket opp når vi snakket sammen. – Far kunne ikke nekte deg noe.

– Pengene var arven min, påpekte jeg. Hennes del vokser vel fremdeles.

Søsteren min vandret rundt i butikken og gransket den kritisk. Tatt i betraktning hennes åpenlyse motvilje mot meg, skjønner jeg ikke hvorfor forholdet til henne er så viktig, men det er det. Mors helse er svekket, og hun har ikke klart å venne seg til et liv uten far. Snart er jeg redd det bare blir meg og Margaret. Tanken på ikke å ha noen familie i det hele tatt, gjør meg vettskremt.

Jeg er glad for at jeg ikke vet hva fremtiden vil bringe. Jeg spurte en gang faren min om hvorfor Gud ikke kunne la oss få vite hva morgendagen ville bringe. Han sa at det faktisk var en gave at vi ikke kunne se inn i fremtiden, for hvis vi visste hva som kom til å skje, ville vi ikke ta ansvar for våre egne liv, vår egen lykke. Og i likhet med så mye annet i livet, hadde faren min helt rett.

– Hva slags forretningsplan har du?

– Jeg  … jeg begynner i det små.

– Hva med kunder?

– Jeg har satt inn en annonse i Gule sider. Jeg sa ikke noe om at den nye telefonkatalogen ikke kom ut før om to måneder. Ingen grunn til å gi henne ekstra ammunisjon. Jeg hadde delt ut flygeblader i nabolaget også, men jeg visste ikke hvor effektivt det ville være. Jeg satset på jungeltelegrafen når det gjaldt å vekke kundenes interesse. Det sa jeg heller ikke noe om.

Storesøsteren min flirte hånlig. Jeg har alltid hatet den snøftende lyden og måtte bite tennene sammen for å beherske meg.

– Jeg har nettopp gjort ferdig et skilt til det første strikkekurset mitt.

– Tror du virkelig at et håndskrevet skilt tapet opp i vinduet kommer til å trekke kunder til butikken din? Det er umulig å få parkert der ute, og selv når gaten blir åpnet igjen, kan du ikke forvente noen særlig trafikk gjennom alt dette byggerotet.

– Nei, men …

– Jeg ønsker alt godt, men …

– Gjør du? avbrøt jeg. Jeg skalv på hendene da jeg gikk bort til utstillingsvinduet og festet skiltet.

– Hva mener du med det?

Jeg snudde meg mot henne. Hun var en syttito høy og nesten åtte centimeter høyere enn meg. Hun var omtrent ti kilo tyngre også. Jeg lurte på om noen kunne se at vi var i slekt nå. Da vi var små, lignet vi ganske mye på hverandre.

– Jeg tror du ønsker at jeg skal gå dukken, sa jeg som sant var.

– Det er ikke sant! Jeg kom hit i dag fordi  … fordi jeg er interessert i det du gjør. Hun skjøt haken litt frem som om hun ville se om jeg våget å utfordre henne igjen. – Hvor gammel er du? Tjueni, tretti?

– Tretti.

– Er det ikke på tide at du slipper taket i forklebåndene?

Det var virkelig urettferdig. – Det er nettopp det jeg gjør. Jeg flyttet ut av mors hus og inn i leiligheten ovenpå. Jeg har åpnet min egen butikk også, og jeg ville ha satt pris på din støtte.

Hun snudde hendene med håndflatene opp. – Vil du at jeg skal kjøpe garn av deg? Er det det du vil? Du vet at jeg ikke strikker, ikke har jeg lyst til å lære det heller. Jeg foretrekker å hekle. Og …

– Bare denne ene gangen, sa jeg og avbrøt henne igjen, – kan du ikke komme på én eneste hyggelig ting å si? Jeg ventet og tryglet henne taust om å granske hjertet sitt for å finne et oppmuntrende ord.

Bønnen min lot til å være en overveldende oppgave for Margaret. Hun nølte i flere sekunder. – Du har et godt øye for farger, sa hun til slutt og slo ut med hånden mot stabelen av garn jeg hadde arrangert på bordet ved døren.

– Takk, sa jeg og håpet at det lød overbevisende. Jeg nevnte ikke at jeg hadde brukt en fargesirkel for å skape arrangementet. Når Margaret hadde så store problemer med å gi meg ros, så skulle jeg sannelig ikke gi henne noen grunn til å trekke den tilbake.

Hvis vi hadde stått hverandre nærmere, ville jeg ha fortalt henne den egentlige grunnen til at jeg bestemte meg for å åpne en garnbutikk. Denne butikken var min livsbekreftelse. Jeg var villig til å investere alt jeg eide for at den skulle bli en suksess. Som vikingene som kom og erobret fremmed land og brente båtene sine, hadde jeg staket ut min kurs. Lykkes eller gå under.

Som min far ville ha sagt; jeg tok ansvar for en fremtid jeg ikke kunne forutse.

Bjellen over døren plinget igjen. Jeg hadde en kunde! Min første ordentlige kunde.


KAPITTEL 2

JACQUELINE DONOVAN

 

Den sinte ordvekslingen hun hadde hatt med sin gifte sønn, hadde gjort Jacqueline Donovan opprørt. Hun hadde virkelig forsøkt å holde de negative følelsene for svigerdatteren for seg selv. Men da Paul ringte for å fortelle at Tammie Lee var gravid i sjette måned, hadde Jacqueline mistet beherskelsen og sagt ting hun ikke burde ha sagt. Paul hadde lagt på mens hun snakket.

For å gjøre situasjonen enda verre, hadde mannen hennes ringt like etterpå og bedt henne om å levere noen plantegninger på byggeplassen i Blossom Street. Samvittigheten hadde tynget henne etter krangelen med Paul, og nå var Reese sint på henne også. Når sant skulle sies, brydde hun seg ikke stort om hva ektemannen mente, men Paul, hennes eneste barn – det var noe helt annet.

Hun følte seg bekymret og nedslått da hun kjørte ned til byggeplassen og kastet bort tjue minutter på å finne en parkeringsplass. Selvfølgelig lå den et godt stykke nede i gaten, rett overfor en sjuskete videobutikk. Med et godt tak i tegningene kom hun seg bort til byggeplassen mens hun bannet lavt for seg selv. Typisk Reese å ødelegge hele dagen hennes!

– Fant du tegningene? Mannen hun hadde vært gift med i trettitre år, kom ut fra bobilen da hun nærmet seg byggeplassen. Jacqueline skrittet over stålrør og forsøkte å unngå å ødelegge hælene på de italienske skoene. Mannens arkitektfirma, Donovan and Gray, var ansvarlig for dette renoveringsprosjektet. Kledd i dress fra Brooks Brothers og med hjelm på hodet, var Reese fremdeles en kjekk mann i en alder av femtini.

Jacqueline ga ham rullen med plantegningene. Det var sjelden Reese ba henne om noe, og det passet henne utmerket. Han la rullen inn i bobilen og snudde seg mot henne igjen.

– Jeg er bekymret for Paul, sa hun og gjorde sitt beste for å bevare fatningen. Reese trakk trett på skuldrene. Han jobbet lange dager, og Jacqueline lot som om hun trodde at all tiden han tilbrakte utenfor hjemmet, hadde noe med jobben å gjøre. Men hun visste at det ikke var sant. Så hvis han var trett, fikk han ikke hennes sympati.

Jacqueline og Reese klarte å opprettholde en god fasade overfor Paul og vennene, men ekteskapet hadde ikke vært lykkelig på mange år. Reese hadde sitt liv, og hun hadde sitt. De hadde ikke ligget sammen siden Paul reiste på college for tolv år siden. Faktisk var det veldig lite de delte bortsett fra kjærligheten til sønnen.

– Så Tammie Lee er gravid, sa Reese og overså bekymringen hennes.

Jacqueline nikket. – Hun er tydeligvis en meget fruktbar kvinne, akkurat som jeg trodde.

Reese rynket pannen. Han hadde ikke noe til overs for hennes naturlige vaktsomhet overfor Pauls kone. Men de visste praktisk talt ingenting om familien hennes. Det lille Jacqueline hadde klart å finne ut, i tillegg til pikens historier om tanter og onkler, kusiner og fettere, var ikke spesielt oppløftende, for å si det mildt.

Lyden av en kran over hodene deres, distraherte Reese et øyeblikk, og da han så på henne igjen, rynket han pannen på nytt. – Du virker ikke glad.

– Gi deg, da, Reese! Hva hadde du ventet deg?

– At du skulle oppføre deg som en kvinne som skal bli bestemor for første gang.

Jacqueline la armene i kors. – Vel, jeg kan ikke si at jeg er spesielt begeistret for det. Flere av hennes nærmeste og kjæreste venninner nøt sin nyvunne status som bestemødre, men Jacqueline tvilte på at hun ville klare den tilpasningen like lett som venninnene.

– Jacquie, det er barnebarnet ditt.

– Jeg burde ha visst bedre enn å si noe til deg, sa hun sint. Hun ville ikke ha nevnt det i det hele tatt hadde det ikke vært for krangelen med Paul. Hun hadde alltid hatt et nært forhold til sønnen. Han var grunnen til at hun var blitt værende i dette tomme skallet av et ekteskap. Sønnen hennes var alt hun hadde håpet på: kjekk, intelligent, suksessfull og mye, mye mer. Han hadde begynt å jobbe i en bank og klatret raskt oppover karrierestigen – men så, for et år siden, hadde han gjort noe helt uventet. Han hadde giftet seg med feil kvinne.

– Du har ikke gitt Tammie Lee en sjanse, fortsatte Reese.

– Det er ikke sant. Hun hørte til sin gru at stemmen hennes dirret av følelser. Hun hadde anstrengt seg til det ytterste for å gi henne en sjanse, men hun kunne ikke begripe hvordan hennes fornuftige sønn kunne gifte seg med denne komplett fremmede kvinnen, denne  … denne lille piken fra sumpen, når så mange av venninnenes døtre var interessert i ham. Paul kalte Tammie Lee en sørstatsskjønnhet, men det eneste Jacqueline så, var en bondetamp. – Jeg tok henne med til lunsj i klubben, og jeg har aldri blitt så forlegen i hele mitt liv. Jeg presenterte henne for Mary James, og tror du ikke at Tammie Lee begynte å diskutere en oppskrift på syltelabber med lederen av kvinneforeningen. Det hadde tatt Jacqueline flere uker å samle nok mot til å se den andre kvinnen i øynene igjen.

– Har ikke Mary ansvaret for kokeboken? Det virker da helt naturlig at de to ville …

– Det siste jeg trenger er at du begynner å kritisere meg også, brast det ut av Jacqueline. Det var ingen vits i å forsøke å forklare noe for Reese. De kunne ikke engang føre en sivilisert samtale lenger. Dessuten ble sminken hennes ødelagt av alt støvet på byggeplassen, og vinden rev og slett i den kunstferdige toppen hennes. Men Reese brydde seg ikke om det. Fasaden var viktig, men han satte ikke pris på alt hun gjorde for å bevare utseendet sitt. Han ante ikke hvor mye jobb som lå bak frisyren og sminken. Hun var midt i femtiårene nå, og det tok tid å skjule alderens spor.

Han hevet stemmen en tanke. – Hva sa du egentlig til ham?

Jacqueline rettet skuldrene i et forsøk på å bevare verdigheten. – Bare at jeg skulle ønske han hadde ventet litt før han stiftet familie.

Reese rakte frem hånden for å hjelpe henne inn i bilen. – Bli med inn.

Jacqueline overså hånden hans og gikk inn. Selv om Reese ofte besøkte byggeplasser, var dette første gang hun var inne i en slik bil. Hun så seg rundt på plantegninger, tomme kaffekopper og rot. Det var den reneste svinestien.

– Det er best du forteller meg alt. Reese skjenket i kaffe og holdt frem koppen. Hun ristet på hodet, redd for at koppen ikke var blitt vasket på flere uker.

– Hvorfor går du ut fra at jeg sa noe mer enn at jeg var skuffet? spurte hun.

– Fordi jeg kjenner deg.

– Vel, tusen takk skal du ha. Halsen hennes snørte seg sammen, men hun ville ikke at han skulle se hvor såret hun var. – På toppen av det hele er hun i sjette måned. Paul hadde naturligvis en beleilig unnskyldning for at han ikke hadde sagt noe tidligere. Han sa at de ikke ville si noe før de var sikre på at alt var som det skulle være.

– Og du tror ham ikke? Reese la armene i kors og lente seg mot veggen ved siden av døren.

– Selvfølgelig gjør jeg ikke det. Folk venter som regel i tre måneder før de forteller den gode nyheten, sa hun syrlig, – men seks? Vi vet begge to at han har utsatt å si noe til oss fordi han visste hva jeg mente om det. Jeg har sagt det før, og jeg sier det igjen; dette ekteskapet er en gedigen tabbe.

– Nei, Jacquie …

– Hva skal jeg tro, da? Paul reiser på forretningsreise til New Orleans og møter denne piken i en bar.

– De deltok begge på den samme konferansen og møttes for å ta en drink senere den kvelden.

Hvorfor måtte Reese trekke frem ubetydelige detaljer? – De var sammen i tre dager, og helt uten forvarsel annonserer han at han er gift med en pike ingen av oss har møtt.

– Vel, jeg er enig med deg der, vedgikk Reese. – Jeg skulle ønske Paul hadde fortalt oss det, men nå har det snart gått et år.

Jacqueline var fremdeles opprørt over at sønnen ikke hadde hatt et stort kirkebryllup slik hun alltid hadde sett for seg. Hun følte at Paul fortjente det – at hun fortjente det. Men hun var ikke engang blitt invitert i bryllupet.

Det var noe hun helst ikke ville dvele ved. Sønnens eneste unnskyldning var at han var så forelsket og visste at han ville dele livet med Tammie Lee. Han orket ikke å være borte fra henne mer enn høyst nødvendig. Det var grunnen han hadde oppgitt, men Jacqueline hadde sine mistanker. Paul måtte ha visst at hun var veldig misfornøyd – og han måtte ha innsett at svigerfamilien ville ha satt ham i forlegenhet. Hun kunne forestille seg den typen bryllup Tammie Lees familie ville holde.

– Tammie Lee ble gravid et halvt år etter at de giftet seg. Hun la ikke skjul på misbilligelsen.

– Paul er over tretti, Jacqueline. Reese så på henne med det irettesettende uttrykket i øynene. Hun hadde alltid hatet det.

– Og gammel nok til å kjenne til prevensjon! glefset hun. Paul hadde bust ut med nyheten på samme måte som han hadde fortalt om bryllupet: over telefonen og uten forvarsel.

– Han fortalte meg at han ville ha en familie, mumlet Reese.

– Ikke så raskt, kan jeg tenke meg. Det var umulig å snakke med Reese. Det virket ikke som om han brydde seg om at Paul hadde giftet seg under sin stand. Svigerdatteren hennes var helt annerledes enn den kvinnen Jacqueline hadde sett for seg. Hun hadde virkelig forsøkt å ønske Tammie Lee velkommen i familien, men hun orket ikke å være sammen med henne i mer enn noen minutter av gangen. All den sukkersøtheten og falske sørstatssjarmen overveldet henne rett og slett.

– Men Paul er glad for babyen, ikke sant?

Jacqueline lente seg mot bordet og nikket. – Han er henrykt, mumlet hun. – Det sier han iallfall …

– Så hva er problemet?

– Han  … han tror ikke at jeg kommer til å bli noen god bestemor.

Reeses øyne smalnet. – Hva sa du til ham?

– Å, Reese, sa hun og følte seg helt forferdelig. – Jeg klarte ikke å la være. Jeg sa at jeg trodde han hadde gjort en stor feil ved å gifte seg med Tammie Lee, og at dette svangerskapet bare gjorde alt enda vanskeligere. Hun hadde gått ut fra at om et år eller to ville Paul innse hvilken feil han hadde gjort og komme seg ut av ekteskapet. Det var mye mindre sannsynlig at det kom til å skje når det var et barn inne i bildet.

– Du sa ikke det rett ut til ham, vel? Reese hørtes rasende, og det gjorde Jacqueline mer defensiv.

– Jeg innser at jeg ikke burde ha sagt noe, men kan du virkelig klandre meg? Jeg har nettopp vent meg til tanken på at vår eneste sønn rømte for å gifte seg med en fremmed, og så kommer han med denne bomben.

– Det burde være en god nyhet.

– Vel, det er det ikke.

– Det er det for sønnen vår og Tammie Lee.

– Det er en annen ting jeg alltid har lurt på! utbrøt hun. – Hvorfor har alle piker fra sør to navn? Hvorfor kan vi ikke kalle henne Tammie og glemme Lee?

– Fordi det er navnet hennes, Jacqueline.

– Det er latterlig.

Reese studerte henne som om han virkelig la merke til henne for første gang. – Hvorfor er du så sint?

– Fordi jeg er redd for å miste sønnen min. Paul og det nære forholdet deres var den eneste trøsten hun hadde i et liv som ikke ga henne noen særlig glede. Nå hadde hun gjort noe fryktelig dumt og fornærmet sønnen sin.

– Ring ham og be om unnskyldning.

– Jeg skal det.

– Du kan bestille blomster til Tammie Lee.

– Ja. Men den gesten ville være for Pauls skyld, ikke hans kones.

– Kan du ikke gå innom blomsterbutikken i Blossom Street?

Jacqueline nikket. – Jeg har tenkt å gjøre noe annet også. Hun håpet at det ville være nok. Hun håpet at sønnen forsto at hun anstrengte seg for å godta konen hans.

– Hva da?

– Jeg så et skilt i vinduet til den nye garnbutikken. Jeg skal melde meg på strikkekurs. Det står at nybegynnere skal strikke et babyteppe.

Det var så sjelden Reese var enig i noe hun gjorde at varmen i smilet hans trengte helt inn til sjelen hennes.

– Jeg liker kanskje ikke Tammie Lee, men jeg skal bli en så god bestemor som jeg bare kan. Noen måtte sørge for at Pauls barn fikk den rette oppdragelsen. Ellers ville barnebarnet hennes vokse opp og spise frityrstekte sylteagurker.
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